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YKPAIHCBKO-®PAHILY3bKI ITAPAJIEJI
Y BUBUEHHI TEPOTYHOTIO EITIOCY

Amnoranisa / Abstract

CraTTs npucBsYeHa HNOPIBHAIBHOMY aHajIi3y BHECKY (PaHIY3bKUX i
YKpaiHChKMX HAyKOBLiB Y HOCTIPKEHHS Ta MONY/IAPU3ALIiI0 YKPalHCHKOTO
TepOIYHOrO0 €mocy.

IToynnaroun 3 XX CT. TONOBHMM LIEHTPOM JOCTi/PKEHH:A YKpaiHCBhKOI
niTeparypu Ta HapopiHoi TBop4YocTi y ®panuii ctaB Hanjionanbumii inctu-
TYT cXifHUX MoB i nuBinisaniit y Ilapvoki (Institut national des langues et
civilisations orientales), me mpamoBanu Taki Bigomi cmasictu, sk JI. Jlexe,
A. Masom, II. Byaite, A. Meite, A. Maptenn, M. Illeppep Ta iH.

YBary IpMAiITEHO HAYKOBiil 1 HepeK/lafos3HaBdill AisIbHOCTI (paH-
1Iy3bKoi crmaBicTky Ta ykpainictkm Mapi lleppep. Tax, BupganHa «Ykpa-
iHcpki mymu. Kosaubka emonesi» (Les Dumy ukrainiennes. Epopeé cosaque
par Marie Scherrer) i cboronHi € ogHUM i3 HaitrpyHTOBHImMX. Criff 3ragaTu
crniBnpano ¢paniyspkoi gocmigunni 3 HTII, yreHom sikoro BoHa Oyra,
Ta 3 YKPaiHCHKUMM BYEHUMM, 30KpeMa JIMuTpom CTemoBUKOM.
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BaxMBMM € TaKo)X BHECOK y PO3BUTOK YKpaiHCBbKO-()PaHI[y3bKMX
(G ONMBKIOPUCTUYHNX B3aEMUH BifloMoi ykpaincbkoi ¢ombkmoprctku Kare-
pyHu IpynreBcbkoi, AKa MiATpUMYyBana HAYKOBi KOHTaKTH 3 GaraTbMa €B-
POIENCHKMMI HAayKOBMMM IieHTpaMy, 30kpema 11 y @pannii. He Bunapxo-
BO ()paHITY3bKOI0 MOBOIO OY/I0 IIPEACTABIIEHO Ii TePEfMOBY 0 ABOTOMHOTO
BUJaHHS «YKPAIHChKi HApOAHI fymMu», 1m0 6y10 3a60pOHeHe pasIHCbKOI
TOTa/ITapHOI Brafowo y 30-x pokax XX ct. Bono 6yno mepesnnane IMOE
im. M. T.Punbcbkoro HAH Ykpainu 2004 poky.

Karepuna IpymeBcbka HaronouryBana Ha 3alliKaBlIeHHi YKpaiHCBKUM
repoivYHMM erocoM Ta YkpaiHowo y Ppanuii, sfilicHioBana cripobu mepe-
K/IafliB YKpalHCHKIX HAPONHUX AYM (PaHIy3bKOIO MOBOIO, YACTUHA 3 AKNX
omy6nikoBaHa B [Tapyoki.

[Tepexmagu Mapi Illeppep pisHUX >KaHpiB YKpaiHCBKOTO (ONBKIOPY
TaKoX npepcraBneHo 2004 poky B « AHTONIOTII yKpaiHChKoiI miTepaTypu XI-
XX cr.» (Anthologie de la literature ukrainienne du XI au XX siécle), mo 3a-
CBif4mIa yKpaiHChKY CK/Ia/JOBY B €BPOIEICBKOMY KYIbTYPHOMY IIPOCTOPI.

Knrodosi cnosa: repoiunuii enoc, gymu, Mapi llleppep, Karepuna Ipy-
11eBCbKa, YKpaiHa, OpaHIris.

The article is devoted to a comparative analysis of the contribution of
French and Ukrainian scholars to the study and popularization of the Ukrai-
nian heroic epic.

The National Institute of Oriental Languages and Civilizations in Paris
(Institut national des langues et civilisations orientales) has become the main
center for the study of Ukrainian literature and folk art in France starting
from the 20th century. Famous Slavists L. Léger, A. Mazon, P. Boyer, A. Mei-
llet, A. Martel, M. Scherrer and others have worked there.

Attention will be paid to the scientific and translation activities of the
French Slavist and Ukrainian scholar Marie Scherrer. Thus, the edition
“Ukrainian Dumas. Cossack Epic” (Les Dumy ukrainiennes. Epopeé cosaque
par Marie Scherrer) remains one of the most thorough to this day. It is worth
mentioning the cooperation of the French researcher with the Shevchenko
Scientific Society as its member as well as with Ukrainian scholars, in par-
ticular with Dmytro Stepovyk.

The contribution to the development of Ukrainian-French folkloristic
relations of the famous Ukrainian folklorist Kateryna Hrushevska, who has
maintained scientific contacts with many European scientific centers, in-
cluding in France, remains important. It is no coincidence that her preface
to the two-volume edition “Ukrainian Folk Dumy”, which has been banned
by the Soviet totalitarian government in the 1930s, was presented in French.
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It has been republished by M. Rylskyi IASFE of the National Academy of
Sciences of Ukraine in 2004.

Kateryna Hrushevska has emphasized the interest in the Ukrainian
heroic epic and Ukraine in France and also made attempts to translate
Ukrainian folk dumy into French. Some of them have been published in
Paris.

The translations by Marie Scherrer of various genres of Ukrainian folk-
lore have been also submitted in 2004 in the “Anthology of Ukrainian Lit-
erature of the 11th-20th Centuries” (Anthologie de la literature ukrainienne
du XI au XX siécle), which testified to the Ukrainian component in the Eu-
ropean cultural space.

Keywords: heroic epic, dumas, Marie Scherer, Kateryna Hrushevska,
Ukraine, France.

Beryn. Ictopis ykpaiHCbKO-(paHIy3bKUX KYJIbTYPHUX B3a-
€MIH, AKi 3aBXAy Oy II0OKa30BMMIU, CbOTOJHI HabyBa€e HOBO-
ro 3MicTy B KOHTeKcTi mipTpuMmkyu Ppaninyspkon Pecry6mikoro
YKpalHCbKOI He3a/Ie)KHOCTI B Ilepiof pocilicbKoi arpecii. 3aiiikas-
JIEHHA YKPalHOI, ii icTOpi€lo Ta KynbTyporo carae y @panuii Haii-
maBHimMX yaciB. Oco6nmmBumit inTepec y GppaHIy3bKUX JOCTIIHN-
KiB Ta IlepeK/ajaydiB BUK/IVKA/IV TBOPU YKPAIHCHKOTO T€pOIYHOrO
ernocy, icropuyni michi ta gymm. O6pasyu yKpaiHCbKMX KO3aKiB
CTa/IV CUMBOJIIYHVMMU 1A (paHIy3iB, ajpke BOMIA Ta OpaTepcTBO
YOCOOIIIOIOTh JIeMOKPATUYHi 3acaiul.

Memoro CTaTTi € IOPIBHAIIBHUIL aHA/Ii3 BUBYEHHSA YKPaIHChKO-
TO IrepoiYHOro enocy ¢ppaHIy3bKMMM HAyKOBLSIMM, ITOKa3 3alli-
KaBJIeHHA YKpaiHcbkuM onpknopoM y Opanuii, yioro nepeka-
i Ta MyO6iKarii.

HoBusHa nonsrae y BBefleHHI B HAyKOBUI AUCKYPC MajIOBiflo-
Mux (akTiB 3 icTopii yKpaiHChKO-(ppaHITy3bKIX POTBKIOPUCTIY -
HJIX B3aEMIH.

Buxnang ocHoBHOro marepiamy. OpHuM i3 Nepmmx [0 BU-
BYEHHA YKPAlHCbKO-PPaHI[y3bKUX (HOIBKIOPUCTUYHUX 3B A3KiB
3BEpHYBCS YKPalHCBKMIT QONTBKIOPUCT-CNIABICT Ta IepeKiajad 3
¢dpannysbpkoi MoBu Muxarino [aiimaii, sKuil HaroI0CUB Ha BaXK-
JMBOCTI 6a4eHHs yKpalHChKOI HapogHOoI Kynbrypy y @panuii [3].
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[TocTiitHO KO MNUTaHb IOMMPEHHS YKPaiHCBKOTO (PONBKIOPY B
pisHUX KpaiHax CBiTY 3BepTaBcs Takox ¢onbkmopuct I. Hyns-
ra, yni 4MC/IeHH] po3BigKy Habynmum MONyIAPHOCTI. AfpKe caMe B
€BPOIIEIICBKOMY CIIPUITHATTI BiH II0Ka3aB Be/INY YKPaiHChKOI Ha-
ponHoi micHi [6, c. 16]. Y cdepi rymanitapuctuku 6inpiie yBa-
T IIPU/ISAIN iCTOPUYHIN TPO6/IeMaTHIIi Ta apXiBHUM JIKeperiaM,
30KkpeMa apxiBy IImmmma Opnuka. Hespaxkarounm Ha pOCiliChKMIt
KOJIOHia/IbHUI BIUIMB, YKPaiHChbKa Ky/IbTypa 3a/MIIanacsa B LIeH-
Tpi yBaru QppaHIy3bKUX JOCTITHNKIB.

[Tepumit mepexnazn ykpaiHCbKol IicHi (paHITy3bKOI0 MOBOIO
0yB HagpykoBaHmit y 1795 poui I'yTpi MaTbito B 1ioro guceprarii.
Y cBoiit po6oTi ppaHIy3bKMit HayKOBeLb MTOAAE MepeKIaj MiCHi
«OJ1 mij] BUILIHEIO, ITi]] YepelLIHeo».

BimomocTi mpo yKpaiHcbKi HapopHi fymu y @paHLii mommpu-
mucs me B XV-XVI cT. B icTopu4HMX JOCTiIKEHHAX Ta JIiTepa-
TypHUX TBOpax ¢paniyspkux aBropiB XVII-XVIII cT. € unma-
JI0 3TaJJOK IIPO YKPAIHCDKI eMiyHi MmicHi. bibuicTp i3 1uX BUIaHb
IpUCBSIYEHA ONMCY KO3AIITBa, 10ro Tpaauiiit Ta icropii [16]. Op-
Hi€l0 3 HAJIIONY/LAPHINX Ha TOJ 4ac crana pobora [iioma Jle-
Baccepa e bommana «Ommc Ykpainm» (1650) [1]. He 6e3 jioro
BIUIMBY [2] cBoi po6oTu npo kosakis [12; 13] mybnikyBanu gppan-
nysu I1. llleanbe, M. Banen, M. llleppep. [lepury cripo6y pos-
IJIAHYTH iCTOPiI0, )KaHPOBi 0COOIMBOCTI, TTOETUKY YKPAITHCHKMX
HapopgHux aym y ®panuii, Ak 3a3Hadae KartepuHa IpymeBchbka,
3niricauB A. Pam6o. Y cBoiit MmoHorpadii (1876) mocnigHuk mo-
IaB IlepeKyaji JeCATU YKpaiHCbKUX OyM, cepep Akux «Camiii-
no Kimka», «CmepTb 6angypucta», «Ilnad HeBinbHUKIB» Ta iH.
Lto po6ory sragyBamm QpaHIy3bKi BUeHi, IepeK/mTafadi, Taki AK
®. bopenmrent, O. Xoxspko, O. Iopan, A. Minbes, JI. Cimnep
ta iH. HeoOXigHO Bif3HauMTH, 110 MepekIajy YKpailHChKUX JyM
y ®panuii Toni pobuny MaiKe 3aBX/IV 3 METOI0 HayKOBUX, ¢i-
JIOJIOTIYHMX Ta eTHOTpadiYHMX HOCTiMKeHb, TOMY HIXTO He CTa-
BUB Ilepefi o000 3aBJaHHS 3[1JICHIOBATY XYOXKHIN IepeKaf.
Bpanumu cranu BipimoBaHi mepekagy BUK/Iafjada C/IOB THCBKUX
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MoB Ta jtiteparyp y Konex ge @panc O. Xopsbka. Hespaxxaroun
Ha HEJJOCKOHAJIICTDh LIMX IepeK/IaiB, MiCHI Ta JYMM ONVHAINCD Y
¢oxyci yBary 4ncieHHNX cTareit, 36ipHuKiB, MOHOrpadiit, ge Ha-
BOJINCH OOIPYHTOBAHi OLIIHKV 3HAa4eHHS YKPaiHCHKUX ITiCeHb.
Cnuparpo4uch Ha Ipali cBOiX IONepeHNKIB, Ha Mo4aTKy XX CT.
¢dpannyspka pgocniganusg [lap’s Mapi saxuctuna B Cop6oHHI
TOKTOPCBKY JMICEPTALlil0 Ha TeMy «YKPalHCBbKi IiCHI Ta Jymu»,
1[0 3rofjoM fomnoMoro it y 1906 poui y Bugansi «Ormag gppan-
[y3bKO-POCINChKUX fOCTipKeHb» (Revue des études franco-russes)
ony6mikyBaru mnpamo «Hapomni micei Ykpainu» (Les chants
populaires Ukraine). lle mocnifiykeHHA CTano BaXIVBUM pPe3yiib-
TaToM OaraTopiyHoi mpani ¢ppaHIy3bKMX HAYKOBIIiB HAa HUBI BU-
BYEHHA YKPAaiHCbKUX HAPOJHUX IYM Ta iMIyJIbCOM /I IOJA/b-
IIOTO BUBYEHHS (peHOMeHa YKPaiHChKUX JYM i HApOJHUX IiCEeHb,
a TAaKOX IIJATOTOBKM IXHBOTO mepeknany. ¥ XX CT. JOCTipKeHHA
YKPalHChKOI JIiTepaTypy, HAPOAHOI TBOPYOCTI Ta I0e3il, 30KpeMa
eI10Cy, 30CepelpKyBanocs rooBHO B IlapusbkoMy HaljioHa/lIbHO-
My iHCTUTYTI cXifHUX MOB Ta UuBimisauin (Institut national des
langues et civilisations orientales), y sIKOMy Ha TOJl MOMEHT IIpa-
LIOBA/IM TaKi Biffomi cmasicty, sk JI. Jlexe, A. Masom, II. byaiie,
A. Meiie, A. Maptenb, M. llleppep Ta in. OfHi€l0 3 BUSHaAHUX PO-
6iT y moBo€eHHi poku 6yn0 BupaHHsA 1947 poky 36ipku ykpaiH-
CbKMX JAyM «“YkpaiHcbki mymu. Kosaupka emomes” B mepekia-
ni Mapi lleppep» (Les Dumy ukrainiennes. Epopeé cosaque par
Marie Scherrer) [16]. Ile 6yna nepura okpeMo BuaaHa 36ipka jym
¢bpaHIy3bKOI0 MOBOIO, SIKa 71 IOCI 3a/IMIIAETHCS IOBHMUM | Hail-
Kpall¥M BUJAHHAM YKPAiHCbKUX yM, IiITOTOBJIEHNM Ta BUJa-
HuM y @pannii. [lepexnaan Mapi llleppep yBiiiIam TaKoX H0 I1e-
peBuaaHHA «AHTOJOTII yKpaiHcbKoi nitepaTypu XI-XX cTomiTh»
(Anthologie de la literature ukrainienne du XI au XX siécle). Ilos-
Ba Li€l ¢ppaHkoMoBHOI aHTONOril y 2004 poui cTana NOAIEI BU-
HATKOBOI Ba)K/IMBOCTI, fIKa BKa3ye Ha 30i/bIlIeHHA yKpaiHCHKOI
IPUCYTHOCTI y CBITOBOMY KY/IbTYPHOMY KOHTEKCTi [9]. OcHOBOIO
IUIs1 BUIaHHA AHTOJIOTII cTanma «AHTO/IOTis YKpalHChKol miTepa-
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Typu» (Anthologie de la litterature ukrainnienne), sixa 6yna Bupa-
Ha B [Tapmxki 1921 poky. [lepegMoBa o 11bOro BU/IaHHA HAIMICAB
npod. A. Meiie. [lepury yacTuHy AHTOJIOTII 3aIIOBHEHO II€peKIIa-
[laMy TBOPIB pi3HUX KaHPIiB YKpaiHcbKoro ¢onpkiaopy. byno mo-
IaHO TakoX Aymy «IIpo Tppox 6GpariB 3 A3oBa», X04a i1 He IO-
BHiCTI0. YKa3aHo i iM’ s mepexitafada. [cHye npumymieHH, o Bci
nepekaany Hanexxam Karepuni [pymeBcpkiii, jouni mpogecopa
M. IpymeBcbkoro, sxa Oyna penpecoBana B 30-x pokax XX cr.,
a 1l iM'a Ta mpaii, IpUCBSAYEHi BUBYEHHIO eIIYHUX TPamMIIiil,
Oynu noepHeHi e Hanpukinii XX cT. B He3aexHiil YkpaiHi.
B IHCTMTYTi MMCTELITBO3HABCTBA, PONBKIOPUCTHUKY Ta €THOJIO-
rii im. M. T. Punbcpkoro HAH Ykpainu 6y1o BupaHo ii ABOTOMHE
BUIAHHA [yM i3 IepeaMoBo0 ppaHIy3pKoto MoBoo. Ha xabp, He
0yI10 3HalIeHO >KONHUX MifATBEpKEHDb 4 CIIPOCTYBAaHHS O3Ha-
gyeHoro ¢axry. B «Anronorii ykpaincpkoi miteparypu XI-XX cro-
TiTh» He Oy/10 3rajjaHoro nepexnany. [lo nboro BUaHHA yBilIIIN
nepexnagy Mapi Illeppep Bocbmu gym, cepep, skux «Mapyca bo-
rycinaBka», «HeBinbHukn», «Cokin Ta coxkons», «bpar Ta cectpar,
«ITna4 HeBinmbHMKIB», «Camiitno Kimkarta in. Texctu 6ynu HaBe-
fieHi 3 1i feTa/IbHUMY HAYKOBYMM KOMeHTapsaMu [16].
YKpalHCcbKO-(QpaHI[y3bKi KOHTAKTY B Tanysi (pombKI0pUCTUKN
Ta €THOJIOTII HMHI IIje HEeJOCTAaTHbO BUCBIT/IEH]I B HAYKOBOMY JIVC-
Kypci 060x kpain. Tax, y»xe unmano 3po6ineHo, 3okpema B IMOE,
JUIsI BUBYEHHSI HAyKOBOTO JJOPOOKY BiIOMOTrO YKpaiHCBKOTO eT-
HOJIOTa Ta aHTporosora Xsegopa BoBka, misbHICTD sikoro Oyma
nos’si3aHa 3 Myseem mioguuu B I[lapwxki. Bugano nmosny 6i67io-
rpadito itoro npans [5]. Came 3 ininiatusu XBegopa BoBka kinbka
LMKJIB IIpO YKpainy-Pycb nmpounTas BijoMuil yKpaiHChKII iCTO-
puk Muxaiuno [pymeBcpkuit pisa ppaHiysbkux cnasictis y Cop-
6onHi. MasoBifoMMUM 3aMMIIa€ThCS TaKOXK (PaKkT HayKOBOI CIIiB-
npani fouky Muxarina Ipymescbkoro 3 BifoMuM ¢gpaHIysbKuM
aHTpononnoroM ApHonbjoM Ban Iennenom. IIpo Hboro ta oro
poboTu My paHiule BuamM okpemy mybrikarito. Voro Hayko-
Ba JIiANBHICTD TeX Oy/a 1mop’s3ana 3 Myseem mopuuu. Karepnna
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[pymeBchbKa, mpanpowy B YKpAaIHCbKill aKa/ieMil HayK Ha Io4at-
Ky 20-x pokiB XX cT., miATpuMyBaja HAayKOBi KOHTaKT! Ta Beja
JIMCTYBaHHA 3 6araTbMa €BpPOIEIICHKIIMIU HAYKOBLAMMU I BifloMMU-
Mmu neHTpamn [8]. 3-nmomix 1 KopecrioHzeHTiB OyB i ApHONIBA Ban
Iennen. Crif 3a3HauMTH, 10 HAMIIPYHTOBHIlIEe BUCBIT/INIA Jisf/b-
Hictp Karepnuu [pymeBcbkoi Biffoma ykpaiHcbka (OIbKIOPUCT-
ka Tersana llleBuyk [8]. Buxopsaun 3 HaykoBoi nosutii Karepuan
[pymeBchKoOl, CTa€ 3pO3ymino, YOMy BOHA IIOfaia CBiil BCTYII-
IIepeIMOBY 10 BUIAaHHSA « YKpAiHCbKi HapOmHi JyMu» (paHIly3b-
KOI0O MOBOIO ITapajIeJIbHO 3 YKPAIHCBbKMM TeKCTOM. AJKe TOfi 1ie
MOJIOfja HAYKOBUIIA, SIKa 37100y/Ia 0CBiTy Ha 3axofi, 6a4umta ykpa-
IHCBKY Ky/IbTYpPYy fK CKIaJIOBY €BPOIENCbKOI IuBinisanii. Caifi-
YEeHHAM 1JbOTO CTa/IM BUIAHHA Ta NepeKIaii YKpaiHCbKOTO Tepo-
iyHOro enocy y ®@panuii.

25 tpaBHs 1929 poky Oyna Binkputa bibnioreka imeni C. ITet-
nropu B [Tapmxi. bibmioreka mie i HuHi. Ii boHJ| CK/Taal0Th TOHA/
15 Tuc. ToMmiB, apXiBHi MaTepiany, epiofANYHi YKpalHCbKi BUIAH-
HS MDKBOEHHOTO IIepiofy, 30epiraloTbcsi CTapOBMHHI PYKOIINU-
cn Ta iHKyHaOymm, Taki Ak «[pamatuka» 1. YxeBuda, «CoBHUK»
E. CnaBunenskoro. [Tpu 6i6mioTeni pie LleHTp fOKyMeHTaiiHMX
MaTepiajiB 3 YKpalHICTUKM, AKUX HapaXxoByeTbcs MoHaj 30 Tuc.
exsemIUrsipiB. Came B 1iiii 6i6mioTeri CbOrofHI MO>KHA 3HANITY YU
He Ha1716inbmy KiJIbKICTh BUJIaHb YKPAIHCBKMX [yM, LIONpaBJa,
YKpalHCbKOIO MOBO. BapTo 3asHaymTy, 1110 Ai/ICHUM 4JIEHOM Ke-
piBHMIITBA BibmioTexn mpoTAroM 6araTbox pokiB OyB IpOBifHMIT
HayKOBUII CIIIBPOOITHUK IHCTUTYTy MuCTenITBO3HABCTBA, (HOIb-
KIopucTUKN Ta eTHonorii iM. M. T. Punbcbkoro HAH Ykpainn
npo¢. [Imutpo CrenoBuk.

BucnoBkn. OTxe, crpoba pO3IIAHYTU YKpaiHCbKO-ppaH-
1y3bKi Iapaseni B JOCHIPKEHHI IrepoI4HOro ernocy panaa 3Mo-
Iy IPOAEMOHCTPYBATy KijIbKa aKTya/JIbHUX aCIIEKTIB IIOPYIIEHOI
npo6nemu. Ile icTopia 3anikaBreHHsa YkpaiHoto Ta iI icTopiero,
YKpaiHChKUM (OIBKIIOPOM, 0COO/IMBO IePOIYHMM €IIOCOM YKpa-
iHCcbKOrO Hapopny y PpaHiii AK y BOCIiPKEHHAX, TaK 1 IIepeKIa-
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nax. OngHe 3 IPOBigHMX MicHb Y GpaHIly3bKiil CTaBicTHIII Ha/leXa-
710 YKpaiHO3HaBM1i Ta nepexnafaqni Mapi Hleppep.

Baxxn1mBo Takoxx 0yn0 IpMBEpHYTH yBary B 060X KpaiHax
10 MaJIOBiJOMUX CTOPiHOK YKpaiHCbKO-(paHIy3bKNX (ONIb-
KJIOPUCTUYHMX Ta €THOJIOTIYHMX B3a€EMUH, e CYTTEBE Micle
BigirpaBanu Taki HayKoBi mocrari, AK XB. BoBk, M. Ipymes-
cpknmit, K. IpymieBchka, 4ni KOHTaKTH, 30KpeMa 3 ppaHIy3bKU-
MM BYEHVMM, MiATBEPAXKYIOTbH, [0 YKpalHChbKa TyMaHiTapuc-
THKa 3aBXJJ PO3BUBaJIacA B PYC/Ii €BpPONENICbKOTO HAYKOBOTO
nuckypcy. Iloganpine 3arjikaBieHHs YKpaiHCbKUM (G OIBKIIO-
poM Ta GONBKIOPUCTUKOIO cepef 3apyOiKHUX JOCHiTHUKIB
COpUATUME PO3LMMPEHHIO Mi)KHAPOZHOTO HAYKOBOTO CIIiBPO-
OiTHUIITBA.
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